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HS 45 HS 55 HS 65
12 *1) Serial Number 20016... *1) Serial Number 20017... *1) Serial Number 20018...
mm 18 18 18
amax. | (in) (23/32) (23/32) (23/32)
N mm 28 28 28
(in) (13/32) (13/32) (13/32)
. cm 45 55 65
(in) (18) (22) (26)
no /min 3100 3100 3100
spm
P, w 450 450 450
m kg 3,4 3,6 3,8
(Ibs) (7.5) (7.9) (8.4)
ap/Ky, m/s? <2,5/1,5 <2,5/1,5 <2,51,5
Loa/Kpoa | dB(A) 82/3 82/3 82/3
Lwa/Kwa | dB(A) 93/3 93/3 93/3
LwaG) | dB(A) <98 <98 <98

C E *2) 2004/108/EC (-> 19.04.2016) / 2014/30/EU (20.04.2016 ->), 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
*3) EN 60745-1:2009+A11: 2010 EN 60745-2-15:2009+A1:2010

2015-09-23, Volker Siegle  ppe /%% )

Direktor Produktentstehung & Qualitét (Vice President Product Engineering & Quality)

*4) Metabowerke GmbH - Metabo- AIIee1 72622 Nuertingen, Germany



ru PYCCKUM

OpurMHasnbHOe PYKOBOACTBO MO 3KcnyaTtauuu

1. [ernapauua cooTBeTCTBUA

MbI ¢ NO/IHOM OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABAAEM: OTH
KYCTOpE3bIC MAEHTUDUKALMEN NO TUMNY W CepUn-
HOMy HOMepy *1), OTBEYaloT BCEM COOTBETCTBY-
IOLLIMM TPEGOBaHMAM ANPEKTMB *2) U HOPM *3).
TexHn4yecKasa AoKyMeHTauus ans “4) - cm. c. 3.
2000/14/EG: MeTopg, OLLEHKW COOTBETCTBUSA
COrIacHO NpUAOKeHuio V.

2. Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHulo

DTOT KYCTOpPEe3 NpeAHa3HaYeH AA CTPUIKM
HMBbIX U3rOPOAEN M KYCTapHUKOB.

OTBETCTBEHHOCTb 32 /I060M yLep6, CBA3aHHbIN C
MCMNO/Ib30BaHNEM HacaAKu He Mo HasHa4YeHM o,
BO3/1araeTcs B MNOJIHOM 06beme Ha Nosb3oBaTe s,

Heo6xoanmo cobntogaTh 06LLenpuHATLIE NpaBuaa
TEXHUKM 6e30MacHOCTH, a TaKMHe yHasaHus,
npunaraemble K JaHHOMY PYKOBOACTBY.

3. O6wue yKa3aH1A NO TEXHUHE
6e3onacHoOCTH

[nsa Bawen co6¢cTBEHHON 6€30MacHOCTH
1 3aLMTbI 9NEKTPOUHCTPYMEHTA OT
NOBpEeXAeHUI cobmofanTe ykasaHus,
OTMEYEHHbIE AaHHbIM CUMBOJIOM!

NPEAYNPEMAEHUE! B uensx
@ I||I CHUEHWA pUCKa TPaBMUPO-
BaHWA NPOYTUTE PYKOBOACTBO
Mo aKcryaTauuu.
NPEAYNPEXKAEHUE! MpouTtute Bce
MHCTPYKLUMU U YHKa3aHUA MO TEXHUKEe
6e30nacHOCTU. HeBbINOHEHUE MHCTPYKUMI U
YyKasaHuii o TexHnKe 6€30MacHOCTH MOET
MPUBECTH K [TOPAIHEHNIO 3/IEKTPUHECKUM TOKOM,
BO3ropaHuio wwam K OJIYHeHUIO TAXe/IbIX TpaBM.

CoxpaHuUTe BCe MHCTPYKLUUU U YKa3aHUA no
TexHUKe 6e3onacHocTU A 6yaywero
Bnagenbla HacagKu.

lMepenaBanTe a/1EKTPOMHCTPYMEHT Clieaytolemy

Bnagesibly ToNIbKO BMeCTe C 3TUMU LOKYMEHTaMMU.

4. Cneuuaanble YHa3aHuAa no
TexHuKe 6e30nMacHOCTHU

[epHuTe pemyLLyio 4acTb Ha 4OCTaTOYHOM
paccTosiHuM oT Tena.Hu B Koem cnyyae He
nbiTaiTecb yAanaTb WU YAepHUBaTb
oTpe3aemble BETKU, KOrAa HOXMU paboTaloT.
06183aTeNIbHO BbIK/AOYaNTEe UHCTPYMEHT Npu
yAaneHUu 3aleMNEHHbIX OTPe3aHHbIX BETOK.
HeBHMMaTEIbHOCTb NpY PaboTe C 3NEKTPUHECKUM
KYCTOPE30M MOMET NPUBECTU K CEPbESHBLIM
TpaBmam.

MepeHocuTe KycTopes, fiepHa ero 3a
PYKOATHY, M TOJILKO NOC/IE NOJIHOM OCTAHOBKM
pexyuen yactu. lMepeBo3unTe U xpaHUTe

46 aneKTquecHMﬁ RyCcTOpe3 B 3allUTHOM 4exne.

OcCTOpOMHOE 06paLLEHHE C UHCTPYMEHTOM
CHUWIHaET OMacHOCTb TPABMMPOBAHUA PEMyLLen
4acTbio.

[lepHuTe 3/IGKTPOUHCTPYMEHT 3a
W30/IMpOBaHHbIE NOBEPXHOCTH, TaK KaK
BO3MOMEH KOHTaKT pemyluei 4acTu ¢
ceTeBbIM Ka6enem MHCTPyMeHTa. HOHTaKT
pemyLen YacTu ¢ TOKONPOBOAALMM Kabenem
MOMET BbI3BATb NOAAYY HANPSKeEHUs Ha
MeTaJlIM4eCKUE YacTh MHCTPYMEHTA U CTaTb
NpUYNHON yaapa TOKOM.

Cnepute, 4To6bl Kabenb HaxoaUCA Ha
[OCTaTOYHOM PacCTOAHUM OT 30HbI pe3Ku. Bo
BpeMsA paboTbl Kabesib MOKET ObITb CKPbIT
KYCTapHUKOM, 4TO MOXET NPUBECTU K €ro
c/ly4anHOMY paspesaHmio.

[lo npoBeaeHua HaCTPOeK, NepeocHalLeHus,
YUCTKM U TEXHUYECHOTO 06CYHMBaHUS
BbIHUMAITE CETEBYIO BU/IKY M3 PO3ETHU.

ONIEeKTPOYCTaHOBKA, K KOTOPOM NOAK/I0HaeTCA
KYCTOpES3, AO/MHKHA UMETb 3aLUUTHDBIN
BbIK/IlO4ATE/b PA3HOCTHOIO TOKA (C TOKOM
OTK/tO4EHMA He 6osiee 30 MA).

= Mpu noBpexaeHnn nnm
paspesaHun Nposoaa
HeMeA/IEHHO BbIHbTE BU/KY U3
PO3ETHM.

He pa6oTaiiTe ¢
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
BpeMA JOMHAA UM HA MOKPOM
KyCTapHUKe.

MpepoxpaHuTensHaa mydTa Metabo S-
automatic. MNpwn cpabaTbiBaHnM

(‘G‘@‘J} npegoxpaHuTebHoM MydTbl cpasy e
= OTHNIIOUUTE UHCTPYMEHT!

K paboTe ¢ aneKTpUYECKMM KyCTOPE3OM HE
JonycKarTca avua mnaawe 16 ner.

3anpeLiaeTca UCnosbL30BaTb
Hep,OyKOMI'I}'IeHTOBaHHbIVI VIHCprMeHT U BHOCUTb
HEeCaHKLMOHUPOBaHHbIE M3MEHEHWS B €ro
KOHCTPYKLMIO.

He BH/IO4aiTe MHCTPYMEHT NPU OTCYTCTBUU UK
MOBPEHAEHWUM ero AeTa/IeN UN 3aLMUTHBIX
NPUCMOCOBNEHNI.

MHCTPYMEHT OCHaLLEH «MexaHU3MOM BbICTPOro
ocTaHoBa». Eciv Bpemsi TOpPMOKEHWA 3aMETHO
YBEJIMYUIOCH, OTPEMOHTUPYIATE MHCTPYMEHT.

HapeBaitTe 3awWMTHbIE HAYLUHUKW.
BosgewcTeure Wyma MOXeT NpMBECTH K MoTepe
cnyxa.

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWSA OCTPLIMU JIE3BUAMM.
He npukacaiTechb K neasusamM. Hagesaiite
3alUWUTHBIE NepyaTHU.

[ina pa6oThl ¢ KycTOope3om Bceraa HagesaiTe
3aLUMTHBIE OYKM, 3ALUMTHBIE NepYaTHU U
noaxoZsLLyio 06yBb.

Bcerpa KpenKko AepHuTe MHCTPYMEHT ABYMSA
pyKamu 1 BbibrpanTe Hanbosiee yCToM4MBOE
nonoxexune. Cnegnte 3a NpensiTCTBUAMU B 30HE




pesKu. [lepHuTe pemyLLyto YacTb Ha JOCTATOYHOM
paccToAHWM OT Tesa.

Bunku 1 coegnHeHns yanMHUTENbHbIX Kabenen
OOJTHHbI ObITb 6PbI3ro3aLMLLEHHBIMMU.

McnonbayiTe yanmHUTEIbHbIE Kabenu,
npegHasHavyeHHble 41A paboTbl HA OTKPLITOM
BO3A4yXe.

Mepep Havanom paboTbl NPOBEPANTE CETEBOM U
YO/IMHUTE IbHbIE Kabesin Ha OTCYTCTBUE
noBpexaeHni. MicnonbayiTe TObKO NCNpaBHble
ceTeBble W YA/IMHWUTE/IbHbIE Kabenu.

MpoknagbiBariTe yaIMHUTENbHBIA Kabesb Tak,
4TO6bI OH HE MOT MOMNACTb MOA, PEXKYLLYIO HacTb
(Hanpumep, NnepeBecbTe ero Yepes njaeyo).

BHMMaTeNbHO OCMOTPUTE NoLWaAb, Ha KOTOPOW
NPeacTouT paboTaThb, U y4a/IMTE BCE NMOCTOPOHHME
npeameTbl (HanpUMep, NPOBOJIOKY U T. MN.).

Ecnu HoMM ocTaHOBMAUCH M3-3a NONajaHna Ha
KpEenKui CyK Wi NOCTOPOHHUIA NpeaMeT
(HanpumMep, NPOBOJIOKA B }KUBOWM M3ropoau) v
3alemMneHne HeBO3MOMHO YCTPaHUTb NyTEM
OTTArMBaHMA KycTopesaa, TO CHavasa Heo6xoAUMO
BbIK/IOYUTb BUraTe/lb U BbIHYTb BUJIKY 13
PO3ETKU, N TOJILKO NMOTOM BPYYHYIO YCTPaHWUTL
NpUYMHY 6/I0KUPOBKMU.

[na BbINONHEHUA ApYruX AeNCTBUI (Hanpumep
yAaneHna o6pe3aHHbIX BETOK) MHCTPYMEHT
HEOo6X0AMMO MONOHKMUTL 3a Npegenammn padoyen
30HbI.

MHCTPYMEHT CieayeT KacTb TaK, YTo6bI
WCKJIIOUUTb TPABMUPOBAHUE APYTUX NIOAEN.

Mocne OonycKaHuA KycTtopes3a BblHbTE BUJTRY U3
PO3ETKN.

Mpu xpaHeHWn 1 TpaHCMOPTUPOBKE BCerpa
HazieBalTe Ha PEYLLYIO YaCTb YEXON ANA
XpaHeHusa. (HagesawnTe yexon Takmm ob6pasom,
4yT06bI Haanuck Metabo 6bina obpalleHa BBEPX).

lMepeHOCUTE MHCTPYMEHT, fiepiKa ero 3a pyKosTKY.

5. 0630p

Cwm.c.2.
1 Beblkmtouarens (6e3onacHoe BKAOYEHNE
OBYMSA pyKamu)
2 BblKntoyaTtenb (6e3onacHoe BRIOYEHUE
OBYMSA pyKamu)
PykoaTka
3awmTHas ckoba
Yexon ana xpaHeHus
Perylian yactb
3awmTa OT KacaHus C HanpaBAAoLLEN BETBEN
Cuctema pasrpy3ku Kabens ot
pacTArMBatoLLMX YCUINN
* B 3aBMCMMOCTHM OT KOMM/IEKTaLMK

ONO O~ W

6. BBop B aKcnayaTauuio

Mepeps BBOLOM B 3KCMyaTaLumio NposepbTe

COOTBETCTBME HAMNPAMEHUA U 4ACTOTbI CETH,
yKasaHHble Ha 3aBOACKOW TabnuKe, napameTpam
CETU 3NIEKTPONUTAHUA.

PYCCKWM ru

YT10o6bl NPeaoTBPaTUTL Cy4aiHOE BbiICKaKMBaHWe
BWJ/IKW U3 PO3ETKM YA/ IMHUTENbHOIO Kabens,
Kabeslb He06Xx0AMMO NMPOBECTHM HYepe3 YCTPOMUCTBO
pasrpy3Ku OT pacTArMBaloLLMX yecuanm (8)
(p1cyHOK, c. 2).

MpumeyaHue: YCTPOMCTBO pasrpy3Kkun paccymTaHo
Ha Hanbosiee 4acTo UCNOJIb3yemMble
YAJIMHUTENbHbIE Kabenu, AonyLeHHbIe ANA
aKcnayaTaynm Ha oTKpbIToM Bo3ayxe (HO7 RN-F
3G1,5/3G1,0).

MpoBepKa mexaHn3ama 6bICTPOro ocTaHoBa:
BrAounTe 1 cpasy BbIK/IIOHYUTE MHCTPYMEHT. Ecin
BPEMSA TOPMOXEHMWA 3aMETHO YBE/IMYNOCD,
OTPEMOHTUPYNTE MHCTPYMEHT.

7. JKcnnyartaums

7.1 BRAo4YeHUe/BbIKIO4YEHUE

BrntoyeHune (6e3onacHoe BKIIOYEHNE ABYMSA
pyKamm):

¢ [1nA HOPMaNbHOIO UCMO/Ib30BAHUA: HAKMUTE
BbIK/to4aTenb (1) U BbiktoYaTeNb (2).

BbikntoyeHue:

OTnycTuTe OAUH U3 ABYX HAMaTbIX
BbIK/IlO4ATENEN.

Bnaropaps sanaTeHTOBaHHOMY MeXaHWU3My
6bICTPOro OCTaHOBA HOMM PEXYLLE HacTK
ocTtaHasnMBatoTcA 3a 0,05 ceKyH/bl.

m Ecnn Bpema TOpMOXKEHMA 3aMeTHO
YBEJIMYNIIOCH, OTPEMOHTUPYITE MHCTPYMEHT.

LLlym, KOTOPBI MOXET BO3HUKATb NpH
MCMO/Ib30BaHMK BLICTPOro OCTaHOBa
MHCTPYMEHTA, 06YCNOBNEH KOHCTPYKTUBHbBIMM
0COBEHHOCTAMM U He BAMAET Ha paboTy
WMHCTPYMEHTA 1 CPOK €ro CNyHoObI.

7.2 OuuCTHa pemyLien YacTu
(nocne Kamaoro UCNoNbL30BaHWSA)
Mepep, o4NCTHOM:
BbIkntounTe MaLLmnHy.

BbIHbTE BU/IKY M3 PO3ETKMW.

m HapeBaiiTe 3almMTHbIE NEPYaTHU.

Ypanute 3arpAsHeHus, OCTaTKM IMCTLEB M T. N.
(Hanpumep, C MOMOLLBIO KUCTHU UM TKaHW)

Mocne ouncThu: O6paboTarTe pemyLyto 4acTb
MacsIoM ANA yxXoAa 3a 9N1eKTPUYECKUM
KycTopesoM Metabo 6.30474 nnu asposonem
6.30475 (6MON0OrMYecKn paclienisemblie
cpeAcTBa).

8. TexHU4YecHoe oGCyUBaHUe

HoMu pemyLueit yacTn peKoMeHayeTcA
3aTtavmBaTb B Cneunasim3mpoBaHHbIX MaCTEPCKUX.
PerynsipHO ocMaTpuBamnTe pemyLLyto 4acTb U B
c/lyqae NoBpeXAEHWI cpasy obpallaiTecs B
creLuannaMpoBaHHyo MacTepPCKyo A/ PEMOHTA.
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9. MpuHapnemxHocTH

Mcnonb3ayiTe TONbKO OPUrMHabHbIE
npuvHagnexHoctTu Metabo.

MonHbIV aCCOPTUMEHT NPUHAANEKHOCTEN
CMOTpUTE Ha caiiTe www.metabo.com unum B
rNaBHOM KaTasiore.

10. PemoHT

K peMOoHTy aneKTponHCTpYMeHTa JonycKatoTcA
TOJIbKO KBaM(ULMPOBAHHbIE 3N1EKTPUKH!

[nA peMoHTa 9N1EeKTPOMHCTPYMEHTA
npousBoacTBa Metabo o6paiaritecs B
6auKanwee npeacTaBuTenscTBo Metabo. Agpec
CM. Ha carTe www.metabo.com.

CnMCKM 3anacHbIX YacTen MOXKHO CKayaTb Ha
canTte www.metabo.com.

M3 coobparkeHuin 6e30nacHOCTU NpKU 3aMeHe

YrO/bHbIX WETOK TaKXe HeobXxoaMMOo
3aMeHUTb NPEAOXPaHUTEIbHOE YCTPOMCTBO
(cnucok 3anacHbIx YacTen, nos. 26).

11. 3awmnTa oKpyHarlLLen cpeabl

BbinonHANTe HauMoHabHbIe NpaBuaa yTuan-
3aumu 1 nepepaboTKU OTC/TYHMBLUETO 3/IEKTPOUH-
CTPYMEHTA, YNaKOBKU U NPUHAASIEKHOCTEN.

Tonbko ansi cTpaH EC: He yTunuaunpyite
AIEKTPONPUBOPLI U 3NIEKTPOUHCTPYMEHTI

BMecTe C 6bIToBbIMK OTX0Aamn! CornacHo
eBponevcKon ampekTnee 2002/96/EG 06
MCMNOJ/Ib30BaHWM CTapbIX 3/1EKTPONPUGOPOB U
3/IEKTPOHHOr0 060PYA0BAHNA U
COOTBETCTBYIOLMM HaLMOHaNbHBIM HOPMam
6bIBLUME B yNOTPEBIEHNM 31EKTPONPUOBOPBI 1
S/IEKTPONHCTPYMEHTbI NoANeXaT pasaesbHON
YTUIN3aLMK C LiesIblo UX NocneaytoLen
9KOJIOrMYECKU 6e30nacHom nepepadboTHU.

12. TexHU4yecKue
XapaKTepUCTUKU

MosicCHEHWA K faHHbIM, yKasaHHbIM Ha C. 3.

OcTaBnifieM 3a CO60M NPaBO Ha TEXHUYECKUE
M3MEHEHMA.

@ max. =MaKcumaibHaa To/WKWHa pe3a

L =nosne3Hasn A/iMHa PeryLLEen 4actu

Ng =CKOPOCTb paboTbl Ha XOJIOCTOM XOA4Y

P4 =HOMMWHa/IbHasi NoTpebasieMasi MOLHOCTb
m =Macca 6e3 ceTeBoro Kabens

CymmapHoe 3Ha4YeHue BU6paumm (BEeKTopHas
cymma Tpéx Hanpas/IeHU) paccYnUTbIBaeTCA B
COOTBETCTBUM cO cTaHaapTom EN 60745:

an =3HayeHue BUbpaLum (Ha X0/10CTOM XOAY)
Kh =KO3(pOULMEHT NOrpeLLUHOCTH (BUGpaLus)
YKasaHHbIM B JaHHOM PYKOBO/CTBE YPOBEHb
BMGpaLMK M3MepeH METOA0M, OnpeseNnéHHbIM
ctaHgapTom EN 60745, 1 MOXET MCNONb30BaTLCA
[NA CPaBHEHWA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB APYr C
apyrom. OH TaKe NoAxoauT AnAa
npeaBapuTeNbHOro onpeaeneHvs BUGpaLoHHOM
HarpysKu.

YKa3saHHbI ypoBeHb BUOpaLMK feUCTBUTENEH ANA
OCHOBHbIX Cep UCNONb30BaHUSA
3N1eKTPOUHCTPYMeHTa. OfHaKo ecnu
9NIEKTPOUHCTPYMEHT MCMOJb3YETCA ANA APYTnX
uenen, ¢ Apyrumm pabouymmm MHCTPYMEHTaMU UK
B C/ly4ae ero HeyA0BNETBOPUTENBHOMO
TEeX06CNyHMBaHWSA, ypOBEHb BUOPALMM MOKET
6bITb MHLIM. BCcnepcTBue aTOro B Te4HeHue Bcero
nepuoga paboTbl MUHCTPYMEHTA BO3MOXHO
3HaYMTENIbHOE YBE/IMYEHME BUOPALMOHHOM
HarpysKu.

[na TouHOro onpeaeneHnsa BUGPaLMOHHOM
HarpysKku cnefyeT TaKke yYnTbiBaTb NPOMEKYTKU
BPEMEHW, B TEYEHWNE KOTOPbIX UHCTPYMEHT
HaxoANTCA B BbIKJIOYEHHOM COCTOAHUN WU
paboTaeT Bxos10CcTy0. Bcneacteme aToro B
Te4YeHne BCEero nepuoga paboTbl MHCTPYMEHTa
BO3MOXHO 3HA4YUTE/IbHOE YMEHbLUEHWE
BMOPALMOHHOM Harpy3Ku.

MpuMnTe LONONHUTENBbHBIE MEPbLI 6E30MACHOCTH
[NA 3almMTbl onepaTopa OT BO34eNCTBUA
BO3HMKaloLLen BUGpaLum, Hanpmumep:
TEXHUYECKOE 06CNyHUBaHWE
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA M PabO4MX MHCTPYMEHTOB,
COXpaHeHWe Tensa pyK, NpaBu/bHas opraH13auus
paboumx NpoL.eccos.

YpoBeHb Wwyma no metoay A:

Loa =YpOBEHb 3BYKOBOrO AaBJ/IEHUA

Lwa  =YPOBEHb 3ByKOBOM MOLLHOCTH

Kpa, Kwa= KOS GHULMEHT NOrpeluHocTH

Lwa(g) =rapaHTpoBaHHbIiM ypoBEHb 3BYKOBOWM
D MOLLHOCTHM cornacHo 2000/14/EG

s

m HapeBaiiTe 3aluTHbIE HayLWHUKK!

PeaynbTatbl n3mepeHuii nosly4eHsl B
COOTBETCTBUM cOo cTaHAapTom EN 60745.

[O] DNEKTPOMHCTPYMEHT Knacca 3awuTbi I

~ [lepemeHHbIV TOK

Ha yKasaHHble TEXHU4YECKME XapaKTEPUCTUKN

PacnpoOCTPaHAITCA JOMYCKU, MPEAYCMOTPEHHbIE
LENCTBYIOLWMMU CTaHAapTaMK.

ERL

UHdopmauua gna nokynaTtena:
CepTudurKaT COOTBETCTBUSA:

Ne TC BY/112 02.01. 003 03616, CpoK fencTsuA ¢
14.02.2014 no 13.02.2019 ., BblgaH
pecny6/IMKaHCKUM YHUTapHbIM NPeanpUaTUem
«Benopycckui rocyjapCTBEHHbIA MHCTUTYT
mMeTponorui»; Pecny6nvka Benapycb, 220053, r.
MwuHck, CTapoBUaeHCKUI TpakT, 93; Ten.:
+375172335501; atTectar akkpeguTaummn: BY/112
003.02 o1 15.10.1999.

CtpaHa nsrotosnenus: l'epmaHma
MponsBoanTens (3aBOA-U3rOTOBUTESb):



"Metabowerke GmbH",

Metaboallee 1,

D-72622 Nuertingen, lepmanus

MmnopTtep B Poccuum:

OO0 "MeTtabo Espasus”

Poccus, 127273, MockBa

yn. bepesosas annen, a5 a, ctp 7, odomc 106
Ten.: +7 495 980 78 41

[Jara nponssogcTtsa 3awmndposaHa B 10-3Ha4HOM
CEepUMHOM HOMEPE MHCTPYMEHTA, YKa3aHHOM Ha
ero wunbauke. 1 1 umdpa o603HavaeT rog,
Hanpumep «4» 0603Ha4aeT, YTO U3penve
npoussegeHo B 2014 rogy. 2 A 1 3 A uudpbl
0603HavalT HoMep mMecAla B rogy Npon3BoACTBa,
Hanpumep «05» - main

[apaHTUIHBIM CPOK: 1 rog, ¢ AaThl NPOAaKU

CpOK cny6bl MHCTPYMeHTa: 5 neT ¢ aathbl
M3roTOB/IEHMSA

PYCCKWM ru
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